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Druck von W. Gläser in Dorpat 1871. 
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2 . Arg kosilane. 


Eesti rahwa-wiis. 

Üleskirjutanud J . Eglon , iVWja healelt seadnud 

Tundmisega. a. Kuniiexd . 
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2. See tüt-tar-lap-se 
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3. Ja kui ma te-da kaugelt näen, tost pu-na pa - les - se ; Mul 
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1. wii-sa-kas, — ma o- leks Ee- de - - nis! 

2. maa-li-ke, — ja silm kui tu - lu - - ke. 
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3. sil-mas-se: — ei tea, mis lu - gu see! 
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4. Weel reede õhtul wainu peal 
Ta küsis minu käest: 

»0h ütle mul’, mis wiga s’ul? 

Ei õige lugu ial s’ul, 

Ei ial s’ul!« 

Ma ohk’sin kõigest wäest. 


5. Ma oleks pidand rääkima, 
Oh miks ei rääkind ma! 

Ja oleksin ma rikkam mees, 

M’ul süda pisut kergem sees: 

M’ul kergem sees: 

Ma räägiks temaga. 

(F R. Kreutzwald.) 


3. Kaste woi pisarad. 


Mite aegamööda. 


Eesti rahwa-wiis. 

Üleskirj. C R. Jakobson. Nelja h. seadn. 
A, Kunileid. 
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1. Kõn-di-sin kord ük - sik’ ko - hai, lil - li õi - ei leid-sin sealt, 

2. A - ga si - ni - öi - e - ke - sed mõlemad n’ad hoidsid end’ 
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3. Siis-gi jõudsin lõp-peks mi -na waa-da-ta neid wa - lu-salt, 
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1. sõ - nu ei ma 

2. warjul, ma-ha 

saa - nud suhu, 
waa - da - telles, 

mi • 

waafsin sü-dam’ 
aeg m’ul nä- hes 

- li - kult pealt, 
ä - ra lend! 
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3. nä-gin, kui-das nen - de si-na läi-kis kas -te kat - te alt. 


4. Meelest läind m’ul, kuid’ see 
juhtus, 

Suul n’ad kuiwatasin ma; 

Süda aga raskeks uhtus, 

Näitas m’ul kui noomija. 


5. Nüüd käib nähtud kallis lugu 
Sagedast’ m’ul läbi pää; 

Mõtlen siis ma: jõid mo musud 
Pisara woi kaste wee? 

(€. R, Linnutaja.) 
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4. Igatsemine armukese järele. 


Lento. 
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Soome rahwa-wiis. 

Üleskiri , üf, Collan , 2Ve(/a /t. seadnud 
E . IfäcAter, 
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1. Sealt jo, mo kul-lake, paistab so maja, kuuled kuis kutsub siit 

2. Näen ka seal majas so sil-ma - de sära, nöidund need silmad mo 
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kuid et tu-le jo! 


3. Sinuta igawus elus ja olus, 4. Kadund on igawus, waatan so 

Linnud siin laulawad kuusiku salus: silma, 

Oh minu linnuke, Päikene loojas jo, tule mo hõlma! 

Oh minu kullake, Oh minu linnuke, 

Kuid et tule jo ! Oh minu kullake, 

Kuid et tule jo! 


(C. It. Linnutaja.) 


5. Noormees jõe ääres. 
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Mite ruttu. 
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Soome rahwa-wiis. 

Üleskiry, W. P op pius. Nelja h. seadnud 
R, Lagi. 
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2. Ära küsi, miks ma leinan 
Elu kenal õilme-kuul! 

Kõik on rõõmu täis ja loodab 
Kewadise ukse suul; 

Aga kõik need tuhat healcd 
ÜleswirgVal loodusel, 

Kostawad kui leina-keeled 
Kurbdust minu südamel’. 


3. Mis wõib rõõm küll m’ule tuua, 
Mis see kaunis kewade? 

Ainukene, keda otsin, 

Ligi, — ja jääb kaugele. 

Igatsetes tõstan käsi 
Kalli warju-kujule, 

Oh, ei jõua kinni wötta, 

Süda jääb m’ul janule. 


4. Tule alla, kullakene, 
Jätta maha uhke mõis! 

Suwe sünnitatud lillid 
Puistab rüppesse s’ul’ pois. 
Kuule, leppik kostab laulust, 
Wesi weereb allikast: 

Aset annab weiksem urtsik, — 
Köitnud arm kaks õnnelast. 


(F. R. Kreutzwald.) 
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C. Armukese ootel. 


Pitkalt. 


Soome rahwa-wiis. 

ÜlesJcirj , K. Collan . Nelia h, seada, Czerny. 
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et meil ae-ga Mai - le - ga sa - la jut - tu wes - ta - da. 
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1. Hop-sa-sa, Mal-le-ga, saa-re ka-la püü-de-ma. jj 0 p. 

2. Hop-sa-sa, Mal-le- ga, oo-taks we-ne jõu - a-da. 1 
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s 


§=£=£ 


[ ) | m/V ^ 

Mal-le-ga, sa -la jut- 


tu 


l> [) \ f 

wes-ta-da. Hop-sa- 


sa, 


=t 


=M* 


/T\ 


3t=až 




=«?= 




l; 


r 


i; 


i. 


ka. - 


0 Mai - le - ga saa “ r ® 

2. ° oo - taks we 


-£M- 


la püü - de - ma! 
ne jõu - a- da! 


f =4 




m 


V 


fczfifc 


p=zti=t? 


# f-, 1 

L» p l> V 

3. Mai - le - ga, sa - la jut 

4. Kui on kalad roogitud, 
Juttud ära räägitud, 

Siis me’ lähme Mallega 
Maale, kala kauplema. 

Hopsasa, Mallega, 

Maale, kala kauplema ! 
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5. Koju tulles kiireste 
Wõttan Malle kaenlasse, 

Siis me’ lähme Londowa 
Pulma ehteid otsima. 

Hopsasa, Londowa, 

Pulma ehteid otsima! 

(Raliwa laul.] 


Andante. 


8. Kandke koju m« tervised. 

Ungria rahwa-wlls. 

Nelja healele seadnud E. Meyer. 
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Moderaio. 


A, Kunileid. 
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Andante. 
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10. Õitse ja haljenda, Eestlaste maa! 


Allegretlo. 


Soome rahwa-wiis. 

Nelja healele seadnud A. liu niie id. 




1. I - sa-maa hiil-ga-wa pin-na-la paistab kodu m’ul kau - ni-ke, 

2. Kukkulind kau-nis-te kõrwu meil’ kostab, il-ra-tab ü - les-se 
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11. Eesti laulu lteal. 


Maestoso. 


/, Pacius. 
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(C. R. Linnulaja.) 
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12. Palumine. 


Andante espressivo. 


K. Collan. 
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Jõu-a altmaa wä-ra-wal-ta, kal-lis 
Wa-na I - sa, i - se tar-ka, Taa-ra 
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oo-tab oh - kel i - sa-maa, oo-tab oh - kel i - sa-maa. 

„Peasta Ka-lew küt-kes-ta, peas -ta Ka - lew küt-kes-tal“ 


J-J- 


7 > / 2 > 


4 




(A. Reinwald.) 
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13. Põua ^aastal 186$. 


Andante. 
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Eesti rahwa-wiis. 

Üleskirj. C- R- Jakobson . Nelja h. seadn. 
A. Kunileid . 
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3. jõ - ei ka - lad kui - wa - lel - la. 


4. Löppend pea põllult wili, 5. Wihmukene tule, tule, 

Enne kui weel öitsenessa; Ootame sind palwedella, 

Hukkas külwja nagu küli — Mägedest ja orust üle 

Wili üksi kaitsenessa. Tule pitkse pilwedella! 

(C. R. Linnutajü.) 
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14. Kaeba, kaeba, keelekene. 


Pikkalt. 


Soome rahwa-wiis, 

Ü leskiri, K. Collan. Nelja h. seadnud 
E . Meyer. 
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1. Kae-ba, kae-ba, kee- le -ke- ne, kur-damo sü-da sees! 

2. Wae-wa põu-e põh-jast wäl-ja puis-ta-ge, pi-sa-rad! 
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3. Mil-lal ma-ru mu-rul möllab? Kui pil-we päikest wöit’! 
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„ 4. Kaeba, kaeba, keelekene, kurda mo süda sees! 

Õnne-usaldaw uhke hingeke: õnnetus ootab ees! 

5. Ära hõiska, õitse-lindu, lumi on lennul maas! 

Tormid tulewad tasandama sind, abita, hiilgaw aas. 

6. Kas sind enne ilu eliit’? Rõõm rinnust läbi käis? 

Tuksu, süda, mo waene süda, et tuksu nüüd, walu täis! 

7. Niiskel’ nurmel’ näitab päike, kuis ta kord ilus kees, — 
Mulda matteti õnne õiek’sed, woolake, silmad, wees! 

(L, Koidula.) 
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15. Ema ja laps. 
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Allegretto. 
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2. Kõnd’-sin, kal-lis mem-me - ke-ne, möö-da roh - hi- 
4 Käi - sin ka weel, memme - ke-ne, möö-da lep-past 
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2. lis - ta roh-tu, möö-da poi - lu pei - du - pee-nart; 

4. lep-pi - ku - da, kal-list ka - se kaa - si - ku - da; 



ruttates. 
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2. nä-gin noo - ri nää - li - ke - si; waht-ra wai-bal 
4. hai -li - kad seal ko - hi - se - sid, pui - es pu-hus 
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4. tuu-le tu - hin, tuu - le tu - hm, waik-ne wu - h: 

id, 

in, 

ZJ. 2 ^ 

i J 

. j jj 

- J J 

l _ 9 

. 9 i 


9 L 9 

Sl 9 

* t 


ti 

AUZ L L_ l __r r 





^V. 1 # 

. H 

J 1 

TLMsil Š 




_^LR 1, L. 

- m 

2 0 

^ Ä 

L « 

_ r ll 

1 

i f 

T 



4 


26 


Ufaestoso. 
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5. kut - su - mi - sed, üt - le - mi - sed: laps, ma näen 
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5. sind i - gas pai - - - gas! 

(€. Jt, Linnutaja.) 
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11. Eesti laulu heal *). 

ülaestoso* F kaetus. 





*) Selle laulu noodid ei ole 16 ja 17 ma lehekülje peal mite täielikud, 
mikspärast neid siin toist korda trükkitakse. 
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piu lento e espressivo - - lmfo ^ 

lau - - lu heal, Ees-ti lau - lu heal! 


ijgj 


lu heal, Ees-ti 

>• A .A . 


-mp 




£ 


p^ 


m 


> v v 




Sissekord. 


Nr. 

1. Rongi-käigi laul (Linnutaja); Soome wiis 

2. Arg kosilane (Kreutzwald); Eesti rahwa-wiis 

3. Kaste woi pisarad (Linnutaja); Eesti rahwa-wiis . . . . 

4. Igatsemine armukese järele (Linnutaja); Soome rahwa-wiis . 

5. Noormees jõe ääres (Kreutzwald); Soome rahwa wiis . . . 

6. Armukese ootel (Linnutaja); Soome rahwa-wiis 


Lehekülg 


3 

4 

5 

6 

7 
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7. Süda tuksub: tuks, tuks, tuks (rahwa laul); Eesti rahwa-wiis . 9 

8. Kandke koju mo terwised (Linnutaja); Ungria rahwa-wiis . . 10 

9. Weel pole kadund kõik (Linnutaja) ; Eestlase A. Kunileidi luuletus 11 

10. Õitse ja haljenda, Eestlaste maa (Koidula); Soome rahwa-wiis 15 

11. Eesti laulu heal (Linnutaja); Soomlase J. Pacius’e luuletus . . 16 

12. Palumine (Reinwald); Soomlase K. Collani luuletus .... 18 

13. Põua aastal (Linnutaja) ; Eesti rahwa-wiis 20 

14. Kaeba, kaeba, keelekene (Koidula); Soome rahwa-wiis ... 21 

15. Ema ja laps (Linnutaja); A. Kunileidi luuletus 22 


11. Eesti laulu heal (Linnutaja); Soomlase J. Pacius’e luuletus . . 28 
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